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第 191/2015號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第7/2003號法律《對外貿易法》第九條第五款的規

定，作出本批示。

一、經第45/2012號行政長官批示修訂的第452/2011號行政

長官批示附件一，由本批示組成部份的附件替代。

二、本批示自公佈翌日起生效。

二零一五年七月九日

行政長官 崔世安

Despacho do Chefe do Executivo n.º 191/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 5 do artigo 9.º da Lei n.º 7/2003 (Lei do Comércio Externo), 
o Chefe do Executivo manda:

1. O anexo I do Despacho do Chefe do Executivo n.º 452/2011, 
alterado pelo Despacho do Chefe do Executivo n.º 45/2012, é 
substituído pelo anexo ao presente despacho, do qual faz parte 
integrante.

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

9 de Julho de 2015.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

––––––––––

附件一——供個人自用或消費之貨物表

（述於第 191/2015號行政長官批示第一款）
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ANEXO I — Tabela de mercadorias destinadas a uso ou consumo pessoal
(A que se refere o n.º 1 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 191/2015)

註：“ex.”之意思為部分

a）每人每日攜帶總數之重量不得超過五千克；

b）不論透過發酵物質或其他來源，所有以容積計酒精濃度超過百分之三十之酒精飲料；

c）每枝雪茄之重量不得超過三克；

d）每人每日攜帶總數之重量不得超過二十五克。
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行 政 長 官 辦 公 室

更 正

鑑於公佈於二零一五年六月一日第二十二期《澳門特別行政

區公報》第一組的第117/2015號行政長官批示的葡文本有不正

確之處，現根據第3/1999號法律《法規的公佈與格式》第九條的

規定，更正如下：

原文為：“1. …por intermediário das entidades agencia-

das…”

應改為：“1. …por intermédio das entidades agencia-

das…”。

二零一五年七月二日

行政長官 崔世安

Nota: «ex.» significa parte.

a) Não podem exceder, diariamente, no seu conjunto, e por pessoa, um peso total de 5 quilogramas;

b) Todas as bebidas alcoólicas que excedam 30% de volume independentemente da substância fermentada ou da sua origem;

c) O peso dos charutos não pode exceder, por unidade, 3 gramas;

d) Não podem exceder, diariamente, no seu conjunto, e por pessoa, um peso total de 25 gramas.

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Rectificação

Tendo-se verificado uma inexactidão na versão portuguesa 
do Despacho do Chefe do Executivo n.º 117/2015, publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 22, I Série, de 1 de Junho de 2015, procede-se, ao abrigo do 
previsto no artigo 9.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário 
dos diplomas), à seguinte rectificação:

Onde se lê: «1. …por intermediário das entidades agencia-
das…» 

deve ler-se: «1. …por intermédio das entidades agencia-
das…».

2 de Julho de 2015. 

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.


